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• 

• 

• 

     Цель практики:

     Задачи практики:

Вид практики - производственная

Тип практики -

Способ проведения практики – 

Форма проведения практики –  

•

Место проведения практики

диалектологическая

станционарная

дискретно - по видам практик

по видам практик – путем выделения в календарном учебном графике

непрерывного периода учебного времени для проведения каждого вида

(совокупности видов) практики.

структурное подразделение ГБОУВО РК КИПУ имени Февзи Якубова. 

2. ВИД, СПОСОБЫ (ПРИ НАЛИЧИИ) И ФОРМА (ФОРМЫ) ПРОВЕДЕНИЯ 

ПРАКТИКИ

– определение говора по присущим ему особенностям.
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ВВЕДЕНИЕ

– выделение значимых в диалектологическом отношении языковых явлений

(лексики, фразеологии и т. д.);

– собирание и запись диалектологического материала;

1. ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ПРАКТИКИ

– развитие у студентов практических навыков собирания, систематизации и

изучения региональных диалектов, углубление знаний по русской и украинской

диалектологии.

Настоящая рабочая программа практики устанавливает требования к знаниям,

умениям и навыкам студента, а также определяет содержание и виды учебных

занятий и отчетности.

     Рабочая программа практики разработана в соответствии с:

основной профессиональной образовательной программой по направлению

подготовки 45.03.01 Филология. Профиль подготовки «Преподавание

филологических дисциплин (русский язык и литература, украинский язык и

литература)» ;

учебным планом ГБОУВО РК КИПУ имени Февзи Якубова по направлению

подготовки 45.03.01 Филология. Профиль подготовки «Преподавание

филологических дисциплин (русский язык и литература, украинский язык и

литература)» .

образовательным стандартом ФГОС ВО 3++ по направлению подготовки

45.03.01 Филология, утвержденного приказом Министерства науки и

высшего образования Российской Федерации от 12.08.2020 № 986;
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лек
лаб.

зан.

прак

т.зан

.

сем.

зан.
ИЗ

0 0 0 0 0

0 0 0 0 0

    5. МЕСТО ПРАКТИКИ В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ 

ПРОГРАММЫ

    4. ПЕРЕЧЕНЬ ПЛАНИРУЕМЫХ РЕЗУЛЬТАТОВ ОБУЧЕНИЯ ПРИ 

ПРОХОЖДЕНИИ ПРАКТИКИ, СООТНЕСЕННЫХ С ПЛАНИРУЕМЫМИ 

РЕЗУЛЬТАТАМИ ОСВОЕНИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ

В результате прохождения практики обучающийся должен демонстрировать

сформированность следующих компетенций:

Таблица 2.

Формулировка компетенцииШифр

                              профессиональные компетенции

ПК-1

ПК-2

Способность применять полученные знания в области теории и истории основного

изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации,

филологического анализа и интерпретации текста в собственной научно-

исследовательской деятельности

Способность проводить под научным руководством локальные исследования на

основе существующих методик в конкретной узкой области филологического знания

с формулировкой аргументированных умозаключений и выводов

4 108 3 0 108 ЗаО

Итого по ОФО 108 3 0 108 0

В условиях необходимости дистанционного режима обучения данная

программа может быть реализована с использованием информационных

технологий, разработанных для удаленного доступа к обучающим материалам и

онлайн-связи. В ГБОУВО РК КИПУ имени Февзи Якубова это система Moodle.

     3. ОБЪЕМ ПРАКТИКИ В ЗАЧЕТНЫХ ЕДИНИЦАХ И ЕЁ 

ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТЬ В НЕДЕЛЯХ, ЛИБО В АКАДЕМИЧЕСКИХ 

ЧАСАХ

Общая трудоѐмкость практики составляет 3 зачетные единицы, 108 часов.

Продолжительность 2 недели.

   Согласно учебному плану, практика проходит в 4 семестре 2 курса (Таблица 1).

Семестр

Общее 

кол-во 

часов

Кол-во 

зач. 

единиц

Контактные часы

СР

Контроль 

(время на 

контроль)Всего

Таблица 1.
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    6. ФОРМЫ ОТЧЁТНОСТИ ПО ПРАКТИКЕ

Практика Б2.В.01(П) «Производственная практика (диалектологическая)»

являетcя обязательным разделом образовательной программы по направлению

подготовки 45.03.01 Филология профиля «Преподавание филологических

дисциплин (русский язык и литература, украинский язык и литература)» и

относится к обязательной части раздела «Практики» Федерального

государственного образовательного стандарта высшего образования.

Для прохождения практики необходимы знания и умения из дисциплин,

изучаемых ранее по учебному плану направления подготовки 45.03.01 Филология

профиля «Преподавание филологических дисциплин (русский язык и литература,

украинский язык и литература)» :

Введение в славянскую филологию

Русская диалектология

Украинская диалектология

      В таблице 4 перечислены этапы практики. Для каждого этапа практики 

приведены его содержание, форма текущего контроля и продолжительность.

Контроль результатов производственной практики (диалектологической)

студента проходит в форме зачѐта с оценкой (4 семестр) с публичной защитой

отчета по практике. Оценка вносится в зачетную ведомость и зачетную книжку

студента (в раздел Практика).

За период прохождения практики обучающийся готовит и представляет

руководителю отчетные документы:

отчѐт по практике; 

дневник практики.

      Основные требования к структуре отчета

Титульный лист (Приложение 1).

Содержание.

Введение.

Основная часть (индивидуальные задания практики).

Заключение.

Список использованных источников.

Приложения

оформляется на компьютере шрифтом TimesNewRoman; 

поля: левое – 2 см; правое – 2 см; верхнее – 2 см; нижнее – 1 см;

размер шрифта – 12/14;

межстрочный и/или полуторный интервал – 1/1,5;

начиная с титульного листа, все страницы отчета с приложениями

включаются в общую нумерацию работы.

      Основные требования к оформлению отчета

    7. СОДЕРЖАНИЕ ПРАКТИКИ
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№
Недел

я

Таблица 5.

Дескрип

торы
Компетенции

Оценочные 

средства

ПК-1

1 21 Журнал по ОТ и ТБ;

дневник практики

   8. ФОНДЫ ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ 

ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ПРАКТИКЕ

  8.1. Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе 

освоения образовательной программы

Фонд оценочных средств для проведения промежуточной аттестации

обучающихся по практике включает в себя:

- перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе

освоения образовательной программы;

- описание показателей и критериев оценивания компетенций на различных

этапах их формирования, описание шкал оценивания.

      Таблица 4.

4 семестр

Этапы практики Содержание этапов практики
Трудоемкост

ь, часов

Форма текущего 

контроля

Ознакомление обучающихся с целями и

задачами практики. Инструктаж по

ознакомлению с требованиями охраны

труда, техники безопасности, пожарной

безопасности. Согласование

индивидуального задания. Составление

рабочего графика проведения практики.

Изучение методических указаний по

практике.

Ознакомление с профильной организацией

/структурным подразделением организации

(местом прохождения практики).

Выполнение индивидуального задания,

ежедневная работа по месту практики,

мероприятия по сбору материала

(Методические указания к выполнению

заданий практики в Приложении 2).

102

Подготовительный

2 Основной 1-2

3 Заключительный 2 4 дневник практики;

отчѐт по практике;

защита отчѐта по

практике; зачет с

оценкой

Обработка и анализ полученной

информации. Подготовка и оформление

отчетной документации. Защита отчета по

практике.

ИТОГО за семестр

индивидуальное 

задание на практику; 

дневник практики

108

ВСЕГО 108
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   8.2. Описание показателей и критериев оценивания компетенций на 

Оценочные 

средства

Уровни сформированности компетенции 

Компетентность 

несформирована

Базовый уровень 

компетентности

Достаточный уровень 

компетентности

Высокий уровень 

компетентности

индивидуальное 

задание на 

практику

Индивидуальные 

задания выполнены 

частично, с 

существенными 

замечаниями.собранн

ого материала

Индивидуальные 

задания 

предоставлены в 

полном объеме, 

выполнены с 

замечаниями

Индивидуальные 

задания 

предоставлены в 

полном объеме, 

выполнены в 

основном 

самостоятельно, 

имеются 

незначительные 

замечания

Индивидуальные 

задания предоставлены 

в полном объеме, 

выполнены 

самостоятельно

Знать

базовые понятия в области теории и истории основного

изучаемого языка (языков), теории коммуникации,

филологического анализа и интерпретации текста; 

индивидуальное 

задание на 

практику; дневник 

практики; отчѐт по 

практике

Уметь

комплексно описывать языковые явления на всех уровнях

изучаемого языка с использованием необходимого

терминологического аппарата; 

индивидуальное 

задание на 

практику; дневник 

практики; отчѐт по 

практике

Владеть

Уметь

строить умозаключения и выводы в конкретной узкой области

филологического знания
индивидуальное 

задание на 

практику; дневник 

практики; отчѐт по 

практике

Владеть

методиками проведения локальных исследований в избранной

области филологического знания с формулировкой

аргументированных умозаключений и выводов

защита отчѐта по 

практике; зачет с 

оценкой

навыками ведения научно-исследовательской деятельности в

избранной области филологии; 

защита отчѐта по 

практике; зачет с 

оценкой

ПК-2

Знать

существующие методики в избранной области филологического

знания для проведения локальных научных исследований
индивидуальное 

задание на 

практику; дневник 

практики; отчѐт по 

практике
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отчѐт по практике Структура и 

оформление отчета 

не соответствует 

требованиям; сроки 

сдачи отчета 

нарушены, 

индивидуальное 

задание не раскрыто 

полностью

Структура отчета 

частично 

соответствует 

требованиям, в 

оформлении отчета 

прослеживается 

небрежность; сроки 

сдачи отчета не 

нарушены, 

индивидуальное 

задание раскрыто 

полностью

Структура отчета 

соответствует 

требованиям, 

имеются 

незначительные 

погрешности в 

оформлении отчета; 

сроки сдачи отчета 

не нарушены, 

индивидуальное 

задание раскрыто 

полностью

Структура и 

оформление отчета 

соответствует 

требованиям; сроки 

сдачи отчета не 

нарушены, 

индивидуальное 

задание раскрыто 

полностью

зачет с оценкой Задания практики не 

выполнены в полном 

объеме согласно 

графику практики 

или выполнены с 

грубыми 

нарушениями, 

характеристика в 

дневнике практики 

содержит серьѐзные 

замечания; вся 

отчетная 

документация не 

представлена в срок; 

студент 

демонстрирует 

слабые знания, не 

ориентируется в 

материалах практики

Задания практики 

выполнены в полном 

объеме согласно 

графику практики, 

характеристика в 

дневнике практики 

содержит замечания; 

вся отчетная 

документация 

представлена в срок, 

однако в оформлении 

имеются некоторые 

несоответствия 

требованиям; 

представленная 

характеристика 

содержит замечания; 

студент 

демонстрирует 

слабые знания, не 

достаточно 

ориентируется в 

материалах практики

Задания практики 

выполнены в полном 

объеме согласно 

графику практики, 

характеристика в 

дневнике практики 

не содержит каких-

либо замечаний; вся 

отчетная 

документация 

представлена в срок 

и оформлена в 

соответствии с 

требованиями с 

незначительными 

погрешностями; 

студент на защите 

отчета практики 

студент 

демонстрирует 

знания на 

достаточном уровне 

и показывает 

овладение 

основными 

практическими 

навыками

Задания практики 

выполнены в полном 

объеме согласно 

графику практики, 

характеристика в 

дневнике практики не 

содержит каких-либо 

замечаний; вся 

отчетная документация 

представлена в срок и 

оформлена в 

соответствии с 

требованиями; студент 

на защите отчета 

практики показывает 

глубокие знания, 

проявляет 

самостоятельность 

мышления, показывает 

овладение 

практическими 

навыками

защита отчѐта по 

практике

Студент 

демонстрирует 

слабые знания, не 

ориентируется в 

материалах практики

Студент 

демонстрирует 

слабые знания, не 

достаточно 

ориентируется в 

материалах практики

Студент 

демонстрирует 

знания на 

достаточном уровне 

и показывает 

овладение 

основными 

практическими 

навыками

Студент показывает 

глубокие знания, 

проявляет 

самостоятельность 

мышления, показывает 

овладение 

практическими 

навыками

  8.3. Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для 

оценки знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, 

характеризующих этапы формирования компетенций в процессе освоения 

образовательной программы

8.3.1. Примерные индивидуальные задания

1. Выборка из "Словаря…" В.И. Даля диалектной лексики.

2. Распределить диалектную лексику по лексико-семантическим группам.
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3. Составить таблицу "Вокалическая система русских и украинских говоров".

4. Составить таблицу "Консонантная система русских и украинских говоров".

5. Характеристика диалектных словарей русского/украинского языка.

6. На какие вопросы опросника информанты отвечали более распространенно,

информативно?

7. Что из собранного диалектного материала представляется наиболее ценным?

8. Охарактеризуйте перспективы прохождения фольклорно-диалектологической

практики будущими студентами-филологами в Крыму.

8.3.3. Примерные вопросы к зачѐту с оценкой

Уровни формирования компетенций

Базовый Достаточный Высокий

8.3.2. Примерные вопросы к защите отчѐта

1. Чем был обусловлен выбор населенного пункта для сбора информации?

2. Были ли сложности в поиске информантов?

3. Насколько сильна в выбранном населенном пункте диалектная традиция?

4. Были ли очевидны диалектологические особенности речи при беседе с

информантами, или они были обнаружены только в ходе анаиза собранного

материала?

5. Какие трудности возникали по мере прохождения практики?

8.4. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания 

знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих 

этапы формирования компетенций.

Критерий 

оценивания

1. Диалектологическая практика, ее цели и задачи.

2. Выбор населенного пункта для сбора диалектологического материала,

принципы его характеристики.

3. Основы техники безопасности при прохождении фольклорно-

диалектологической практики.

4. Принципы разработки опросника для беседы с информантами. Адаптация

готовых опросников.

5. Стандарты паспортизации диалектологического материала.

6. Этапы работы с диалектологическим материалом: запись, расшифровка,

анализ.

7. Методика записи диалектологического материала.

8. Методика расшифровки диалектологического материала. Диалектологическая

транскрипция.

9. Методика анализа диалектологического материала.

10. Принципы обобщения данных по результатам диалектологической практики.

8.4.1. Оценивание индивидуального задания на практику
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Соответствие нормам 

культуры речи

Речь, в целом, грамотная, 

соблюдены нормы 

культуры речи, но есть 

замечания, не более 4

Речь, в целом, грамотная, 

соблюдены нормы 

культуры речи, но есть 

замечания, не более 2

Речь грамотная, соблюдены 

нормы культуры речи

В целом, ответы 

раскрывают суть вопроса

На все вопросы получены 

исчерпывающие ответы

Качество ответов на 

вопросы во время защиты 

работы 

Допускаются замечания к 

ответам (не более 3)

Осознанность излагаемого 

материала

Материал усвоен и 

излагается осознанно, но 

есть не более 3 

несоответствий

Материал усвоен и 

излагается осознанно, но 

есть не более 2 

несоответствий

Материал усвоен и 

излагается осознанно

Правильность ответа, его 

соответствие рабочей 

программе учебной 

дисциплины

Ответ соответствует 

рабочей программе 

учебной дисциплины, но 

есть замечания, не более 3

Ответ соответствует 

рабочей программе 

учебной дисциплины, но 

есть замечания, не более 2

Ответ соответствует рабочей 

программе учебной 

дисциплины

Достаточный Высокий
Полнота ответа, 

последовательность и 

логика изложения

Ответ аргументирован, 

примеры приведены

Критерий 

оценивания

Уровни формирования компетенций

Базовый

Критерий 

оценивания

Уровни формирования компетенций

Базовый Достаточный Высокий

Способность студента 

аргументировать свой 

ответ и приводить 

примеры

Ответ аргументирован, 

примеры приведены, но 

есть не более 3 

несоответствий

Ответ аргументирован, 

примеры приведены, но 

есть не более 2 

несоответствий

Самостоятельность в 

выполнении 

индивидуального задания

Задание выполнено, 

однако постоянно 

требовалась помощь 

руководителя практики 

/наставника.

Задание выполнено в 

основном самостоятельно, 

но в отдельных случаях 

требовалась помощь 

руководителя практики 

/наставника.

Задание выполнено 

полностью самостоятельно

Правильность  

выполнения 

индивидуального задания

В задании имеются более 2-

х замечаний.

В задании имеются 

незначительные замечания 

(не более одного-двух).

Задание выполнено 

правильно.

8.4.2. Оценивание защиты отчѐта по практике

Качество ответов на 

вопросы

Есть замечания к ответам, 

не более 3

В целом, ответы 

раскрывают суть вопроса

На все вопросы получены 

исчерпывающие ответы

Структура отчета Структура отчета частично 

соответствует требованиям

Структура отчета 

соответствует требованиям 

Структура отчета 

соответствует требованиям

Ответ полный, но есть 

замечания, не более 3

Ответ полный, 

последовательный, но есть 

замечания, не более 2

Ответ полный, 

последовательный, 

логичный

8.4.3. Оценивание отчѐта по практике
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Объем индивидуальных 

заданий

Индивидуальные задания 

представлены в полном 

объеме

Индивидуальные задания 

представлены в полном 

объеме

Индивидуальные задания 

представлены в полном 

объеме

Оформление отчета В оформлении отчета 

прослеживается 

небрежность 

Имеются незначительные 

погрешности в 

оформлении отчета

Оформление отчета 

соответствует требованиям 

Сроки сдачи отчета Сроки сдачи отчета не 

нарушены

Сроки сдачи отчета не 

нарушены

Сроки сдачи отчета не 

нарушены

Дневник практики Дневник практики 

оформлен в соответствии с 

требованиями,  задания 

практики выполнены в 

полном объеме, 

характеристика в дневнике 

практики содержит 

замечания;

Дневник практики 

оформлен в соответствии с 

требованиями, задания 

практики выполнены в 

полном объеме, 

характеристика в дневнике 

практики не содержит 

каких-либо замечаний;

Дневник практики оформлен 

в соответствии с 

требованиями, задания 

практики выполнены в 

полном объеме, 

характеристика в дневнике 

практики не содержит каких-

либо замечаний;

Индивидуальные задания Индивидуальные задания 

предоставлены в полном 

объеме, выполнены с 

замечаниями.

Индивидуальные задания 

предоставлены в полном 

объеме, выполнены в 

основном самостоятельно, 

имеются незначительные 

замечания.

Индивидуальные задания 

предоставлены в полном 

объеме, выполнены 

самостоятельно

Отчет практики Отчет практики 

структурирован и 

оформлен с некоторыми 

нарушениями, сдан в 

установленные сроки

Отчет практики 

структурирован в 

соответствии с 

требованиями, сдан в 

установленные сроки, в 

оформлении имеются 

незначительные 

погрешности

Отчет практики 

структурирован и оформлен 

в соответствии с 

требованиями, сдан в 

установленные сроки

8.4.4. Оценивание зачѐта с оценкой

Критерий 

оценивания

Уровни формирования компетенций

Базовый Достаточный Высокий

Защита отчета Студент демонстрирует 

слабые знания, не 

достаточно ориентируется 

в материалах практики.

Студент демонстрирует 

знания на достаточном 

уровне и показывает 

овладение основными 

практическими навыками.

Студент показывает 

глубокие знания, проявляет 

самостоятельность 

мышления, показывает 

овладение практическими 

навыками.

8.5. Итоговая рейтинговая оценка текущей и промежуточной аттестации 

студента по дисциплине
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                Уровни формирования                Оценка по четырехбалльной шкале

                        компетенции                           для зачѐта с оценкой

Высокий                               отлично

Достаточный                                хорошо

Базовый                       удовлетворительно

 сформирована                           неудовлетворительно

№ 

п/п

1.

2.

Библиографическое описание
Тип 

(учебник, учебное 

пособие, учебно-

метод пособие, др.)

Кол-во в 

библ.

Диалектологическая практика : учебно-методическое

пособие / составитель М. А. Харламова. — Омск :

ОмГУ, 2018. — 128 с. — ISBN 978-5-7779-2205-2. —

Текст : электронный // Лань : электронно-библиотечная

система. — URL: https://e.lanbook.com/book/110879

(дата обращения: 26.09.2020). — Режим доступа: для

авториз. пользователей.

Учебно-

методичес

кие 

пособия

https://e.

lanbook.

com/boo

k/11087

9

Богдашкина, С. В. Родная диалектология : учебное

пособие / С. В. Богдашкина, Г. А. Натуральнова, Е. И.

Азыркина. — Саранск : МГПУ им. М.Е. Евсевьева,

2022. — 122 с. — ISBN 978-5-8156-1401-7. — Текст :

электронный // Лань : электронно-библиотечная

система. — URL: https://e.lanbook.com/book/258956

(дата обращения: 02.09.2022). — Режим доступа: для

авториз. пользователей.

учебное 

пособие

https://e.

lanbook.

com/boo

k/25895

6

Компетенция не

По практике «Производственная практика (диалектологическая)» используется

4-балльная система оценивания, итог оценивания уровня знаний обучающихся

предусматривает зачѐт c оценкой. Зачет выставляется во время последнего

занятия при условии выполнения не менее 60% учебных поручений,

предусмотренных учебным планом и РПП. Наличие невыполненных учебных

поручений может быть основанием для дополнительных вопросов в ходе

промежуточной аттестации. Во всех остальных случаях зачет сдается

обучающимися в даты, назначенные преподавателем в период соответствующий

промежуточной аттестации.

Шкала оценивания текущей и промежуточной аттестации студента 

9.1 Основная литература.

9. ПЕРЕЧЕНЬ УЧЕБНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ И РЕСУРСОВ СЕТИ 

«ИНТЕРНЕТ», НЕОБХОДИМЫХ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ПРАКТИКИ
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№ 

п/п

1.

2.

9.2 Дополнительная литература.

– Microsoft Excel;

– Microsoft Power Point;

9.3 Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети 

«Интернет», необходимых для освоения дисциплины (модуля)

     Для успешного прохождения практики обучающийся использует следующие 

программные средства:

– MicrosoftInternetExplorer (или другой интернет-браузер);

Библиографическое описание
Тип 

(учебник, учебное 

пособие, учебно-

метод пособие, др.)

Кол-во в 

библ.

Багирова, Е. П. Русская диалектология : учебно-

методическое пособие / Е. П. Багирова, С. М. Белякова,

Е. Л. Марандина. — Тюмень : ТюмГУ, 2018. — 88 с. —

Текст : электронный // Лань : электронно-библиотечная

система. — URL: https://e.lanbook.com/book/109701

(дата обращения: 26.09.2020). — Режим доступа: для

авториз. пользователей.

Учебно-

методичес

кие 

пособия

https://e.

lanbook.

com/boo

k/10970

1

Гомонова, И. Г. Русская диалектология: практическое

пособие: учебное пособие / И. Г. Гомонова, Е. И.

Холявко. — Гомель: ГГУ имени Ф. Скорины, 2023. —

45 с. — ISBN 978-985-577-916-3. // Лань: электронно-

библиотечная система.

учебное 

пособие

https://e.

lanbook.

com/boo

k/32968

1

– Microsoft Word;

10. ПЕРЕЧЕНЬ ИНФОРМАЦИОННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ, 

ИСПОЛЬЗУЕМЫХ ПРИ ПРОВЕДЕНИИ ПРАКТИКИ, ВКЛЮЧАЯ 

ПЕРЕЧЕНЬ ПРОГРАММНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ И ИНФОРМАЦИОННЫХ 

СПРАВОЧНЫХ СИСТЕМ

5.Государственное бюджетное учреждение культуры Республики Крым

«Крымская республиканская универсальная научная библиотека»

http://franco.crimealib.ru/

6.Педагогическая библиотека http://www.pedlib.ru/

7.Научная электронная библиотека eLIBRARY.RU (РИНЦ)

http://elibrary.ru/defaultx.asp

1.Поисковые системы: http://www.rambler.ru, http://yandex.ru, 

2.Федеральный образовательный портал www.edu.ru.

3.Российская государственная библиотека http://www.rsl.ru/ru

4.Государственная публичная научно-техническая библиотека России URL:

http://gpntb.ru.
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– AdobeReader;

– OpenOffice Ссылка: http://www.openoffice.org/ru/;

– Mozilla Firefox Ссылка: https://www.mozilla.org/ru/firefox/new/;

– Libre Office Ссылка: https://ru.libreoffice.org/;

– Электронно-библиотечная система Библиокомплектатор;

– Национальна электронная библиотека - федеральное государственное

бюджетное учреждение «Российская государственная библиотека» (ФГБУ «РГБ»)

(https://elibrary.ru);

– Редакция Базы данных «ПОЛПРЕД Справочники»;

– Электронно-библиотечная система «ЛАНЬ»

– Информационно-правовая система Гарант;

11. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКАЯ БАЗА, НЕОБХОДИМАЯ ДЛЯ 

ПРОВЕДЕНИЯ ПРАКТИКИ

-Материально-техническая база практики организаций, с которыми заключен

договор на проведение практики, включает помещения организаций,

соответствующие действующим санитарным и противопожарным нормам,

требованиям техники безопасности. Обучающимся предоставляются рабочие

места, оснащенные персональными компьютерами и оргтехникой, проводится

инструктаж по ознакомлению с требованиями охраны труда, техники

безопасности, пожарной безопасности, а также правилами внутреннего трудового

распорядка; предоставляется возможность пользоваться имеющейся в

организации литературой и документацией, открытой для свободного доступа.

-Для защиты отчѐта по практике в университете необходима следующая

материально-техническая база: аудитория, оборудованная необходимой мебелью

(парты, стулья) на количество мест, соответствующее числу студентов,

допущенных к защите отчѐта по практике, компьютерная и офисная техника,

мультимедиа-проектор.

– Справочная правовая система КонсультантПлюс;

– Операционная система Windows 8.1 Лицензионная версия по договору №471\1

от 11.12.2014 г.;

– Gimp (графический редактор) Ссылка: https://www.gimp.org/;

– ImageMagick (графический редактор) Ссылка:

https://imagemagick.org/script/index.php;

– VirtualBox Ссылка: https://www.virtualbox.org/;

– Adobe Reader Ссылка: https://acrobat.adobe.com/ru/ru/acrobat/pdf-reader.html;

– Do PDF Ссылка: http://www.dopdf.com/ru/;

– 7-zip Ссылка: https://www.7-zip.org/;

– Free Commander Ссылка: https://freecommander.com/ru;

– be Reader Ссылка: https://acrobat.adobe.com/ru/ru/acrobat/pdf-reader.htmlпопо;
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ческих занятий, выступления с докладами и защитой выполненных работ,

проведение тренингов, организации коллективной работы; 

    - применение  дистанционных   образовательных   технологий для  организации

текущего и промежуточного контроля;

    - увеличение продолжительности сдачи обучающимся инвалидом  или  лицом с

ОВЗ форм промежуточной аттестации по отношению к установленной

продолжительности их сдачи: зачет и экзамен, проводимый в письменной форме,

– не более чем на 90 мин., проводимый в устной форме – не более чем на 20 мин.,

– продолжительности выступления обучающегося при защите курсовой работы –

не более чем на 15 мин.

При необходимости в образовательном процессе применяются следующие

методы и технологии, облегчающие восприятие информации обучающимися

инвалидами и лицами с ОВЗ:

    - создание текстовой версии любого нетекстового контента для его возможного

преобразования в альтернативные формы, удобные для различных пользователей;

    - создание контента, который можно представить в различных видах без потерь

данных или структуры, предусмотреть возможность масштабирования текста и

изображений без потери качества;

    - создание возможности для обучающихся воспринимать одну  и  ту же инфор-

мацию из разных источников – например, так, чтобы лица с нарушением слуха

получали информацию визуально, с нарушением зрения – аудиально;

    - применение программных  средств,  обеспечивающих  возможность  освоения

навыков и умений, формируемых дисциплиной, за счет альтернативных

способов, в том числе виртуальных лабораторий и симуляционных технологий;

    - применение  дистанционных  образовательных  технологий  для  передачи

12. Особенности организации обучения по дисциплине обучающихся из

числа инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья (ОВЗ)

-При применении электронного обучения, дистанционных образовательных

технологий используется помещение для проведения вебинара (стол

преподавателя, оснащенный персональным компьютером с возможностью

подключения к сети «Интернет» и доступом к электронной информационно-

образовательной среде Университета; стул; мультимедийное оборудование

(гарнитура с устройством шумоподавления)).
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Приложение 2 

 

Методические указания по выполнению заданий по практике 

Б2.В.01(П) «УЧЕБНАЯ ПРАКТИКА (ДИАЛЕКТОЛОГИЧЕСКАЯ)» 
 

Для подготовки студентов к учебной практики (фольклорно-

диалектологической) большое значение имеет овладение методикой собирания 

сведений о говоре, записи и обработки материала. 

I. Выбор информантов для диалектологических наблюдений.  
Современный говор любого населенного пункта не является однородным. При 

наличии общих языковых черт наблюдается известное разнообразие, употребление в 

разных видах речи соотносительных (синонимических) диалектных и литературных 

вариантов.  

Чтобы составить себе ясное представление о современном состоянии говора, 

нужно произвести запись речи представителей разных социально-возрастных групп 

местного населения. Прежде всего, студентов должен интересовать вид речи, 

который наиболее близок к старому диалекту. Носителями такого вида речи 

(традиционного слоя) являются чаще всего малограмотные пожилые женщины, 

которые всю свою жизнь безвыездно прожили в родном селе. В их речи наиболее 

полно представлены архаические диалектные черты. 

В известном смысле противоположной традиционному слою говора будет речь 

передовой в культурном отношении, грамотной части местного населения – 

специалистов со средним образованием, молодежи. Форма этого типа речи близка к 

литературной. Однако только значительный по объему текстовый материал, его 

фиксация и скрупулезный анализ, позволит обнаружить черты, выявляющие 

особенности диалекта. 

Для будущих преподавателей особый интерес представляет речь школьников. 

При наблюдении учащихся разных классов и разного возраста нетрудно убедиться в 

том, что от класса к классу, из года в год освоение литературных норм у учащихся 

непрерывно возрастает, их речь развивается, прогрессирует. И здесь при наличии 

достаточного времени можно провести сравнительно-сопоставительное 

исследование, которое покажет, как воздействует школьное обучение на культуру 

речи школьников, как идет процесс преодоления диалектного влияния, какие 

диалектные явления сравнительно легко изживаются, какие удерживаются 

устойчиво. 

В связи с необходимостью сравнительного анализа видов местной речи 

большое значение имеет паспортизация текстов, т.е. указания, от кого получен 

языковой материал. Нужны как минимум следующие данные: 1) фамилия, имя, 

отчество информанта; 2) пол; 3) возраст; 4) место рождения; 5) образование; 6) 

профессия и род занятий; 7) место сбора материала, дата. 

II. Собирание диалектологического материала. Чтобы установить языковую 

картину исследуемого говора, недостаточно проводить наблюдения только за 

специфически диалектными особенностями, разрозненно регистрируя явления, 

которые противоречат литературной норме; недостаточно делать отдельные заметки 



 

о наиболее необычных речевых явлениях говора. А именно так обычно поступают 

неопытные, начинающие исследователи.  

Для того чтобы изучить систему говора в том варианте, в каком она бытует в 

наше время, нужно сделать как можно больше записей, накопить больше текстов, 

которые отражали бы местную речь во всем ее многообразии. Желательно, чтобы 

были представлены тексты различных стилей местной речи: обиходно-бытовой, 

обиходно-деловой (производственной), общественно-публичной и фольклорной, 

хотя некоторые виды речи зафиксировать бывает непросто. 

Отражением самого массового и традиционного вида служит повседневная 

обиходно-бытовая речь. Особую ценность представляют записи непринужденных 

бесед местных жителей между собою. Такие тексты в максимальной степени 

отражают повседневную естественную речь со всеми ее местными особенностями. 

Обычным видом фиксации местной речи являются беседы студентов с 

избранным лицом или группой местных жителей. Для бесед могут избираться 

разные темы. При знакомстве студенты сообщают, что участников экспедиции как 

будущих преподавателей-филологов в первую очередь интересуют старинные вещи, 

бытовые и хозяйственные предметы, некоторые специфически местные процессы и 

явления, связанные с ними названия. 

Включившись в беседу, информант обычно старается не ответить на 

поставленный вопрос и сообщить известные данные о слове, но пускается в 

рассуждения о самом предмете, его видах, назначениях, сравниваются старые вещи 

с новыми и т.д. Все это порождает довольно пространные тексты, разнообразные по 

своей структуре и языковым средствам выражения. Увлекаясь содержанием беседы, 

руководствуясь желанием как можно полнее ответить на поставленные вопросы, 

собеседник ослабляет (или полностью утрачивает) контроль над формой своей речи 

и говорит именно так, как принято говорить в обычном бесконтрольном обиходном 

общении. Задача студента при этом заключается в том, чтобы полнее и точнее 

записать то, что говорит собеседник. 

После установления контактов можно попросить местного жителя рассказать 

что-либо из своей жизни, сообщить о каком-то памятном эпизоде. Интересные 

материалы могут дать беседы на производственные темы, связанные с текущей 

работой в поле, на огороде. 

Ценные в диалектологическом отношении материалы дают беседы о старых 

обычаях, обрядах. В тексты рассказов по воспоминаниям о детстве, как правило, 

проникает значительное количество местных языковых средств, типичных для 

старого диалекта. 

Темы бесед, рекомендуемые для сбора материала в сельской местности: 
 названия растений, 

 строение растений, названия их частей, 

 земледелие, хлебопашество, овощеводство, пчеловодство 

 льноводство, обработка льна и других волокнистых растений, 

 добыча и обработка кедрового ореха, 

 предметы быта, домашней утвари, 

 домоводство, 

 домашняя кухня, блюда, 



 

 рукоделие (изделия, инструменты) 

 одежда, обувь, 

 плотницкие и столярные работы, 

 выделка шкур, 

 водный и наземный транспорт, 

 названия рыб, их жизнь, 

 названия птиц и млекопитающих животных, образ их жизни, 

 рыболовство и охота, 

 местные топонимы, 

 народные игры и др. 

III. Запись диалектологического материала.  

Необходимо использовать магнитофонные (диктофонные) записи живой 

народной речи, которые могут показать студентам местную речь в ее 

многочисленных вариантах – от собственно диалектной до близкой к литературному 

языку. Демонстрация магнитофонных записей также должна сопровождаться 

транскрибированием текстов и последующим их анализом. 

Запись текста без помощи аудиовизуальных средств должна осуществляться 

непосредственно в момент исполнения, «с голоса». Обязательно фиксировать 

ремарки исполнителя, содержащие пояснения отдельных мотивов, образов, 

эпизодов и предметов. При записи на магнитофон / диктофон, включив магнитофон 

на «запись», необходимо перед фиксацией назвать произведение и указать, кто его 

исполняет, дать паспортные данные. При общении с различными исполнителями в 

дневнике следует делать пометки о времени, месте записи, краткие характеристики 

исполнителей. Расшифровывать магнитофонные записи обязательно в день записи. 

Если в момент исполнения записать текст нет никакой возможности, то 

собиратель должен восстановить услышанные им произведения, произношение 

фонем по памяти. Текст записи в таком случае должен сопровождаться указаниями 

на то, что тексты восстановлены по памяти.  

IV. Расшифровка собранного материала. 

Расшифровкой магнитофонных записей необходимо заниматься как можно 

раньше, руководствуясь следующими принципами. 

1. Основное требование к записи говора – её абсолютная точность. Всю 

информацию нужно оформляться четко, разборчиво, с учетом жанровой и видовой 

принадлежности текстов: песенные жанры записываются с выделением абзацев, 

диалогов, прямой речи. Все записи учитывают особенности диалекта местности, к 

местным диалектизмам в примечаниях даются пояснения. Никакие пропуски, 

изменения и добавления к тексту не допускаются. 

Не допускаются подмены слов, верно передаются на бумаге все частицы, 

междометия, вводные слова; сохраняются фонетические особенности и 

синтаксический строй речи, все звуки, ударения, не соответствующие нормам 

литературного языка.  

Если пропущено какое-то слово, нужно поставить многоточие; если слово 

произнесено невнятно, можно заключить его (слово) в скобку и поставить знак 

вопроса и т.д. Пусть текст будет неполным, но он обязательно должен точно 



 

копировать речь. Обследователя не должны смущать возможные варианты, которые 

будут встречаться в речи носителя говора.  

2. Студент должен иметь ясное представление, о словарном диалектизме, о тех 

признаках, которые отличают диалектное слово от литературного. 

3. Тексты записываются «по исполнителям». После каждого текста необходимо 

составлять комментарии.  

4. В технике полевых записей применяется система фонетической 

транскрипции с привлечением некоторых латинских букв и ряда диакритических 

знаков. 

В транскрипции не применяются прописные буквы, не допускаются переносы 

слов. Обязательна постановка ударения. Предложения отделяются двумя 

вертикальными черточками, паузы внутри предложения обозначаются одной 

вертикальной чертой. Из знаков препинания употребляются только «?» и «!». 

На практике по диалектологии студент не только в полной мере должен 

усвоить рекомендованную систему фонетической транскрипции, но и научиться 

пользоваться ею. Нужна тренировка в чтении, а главное - в ускоренных записях «на 

слух» разнообразных видов диалектной речи. 

5. Необходимым условием хранения собранного материала является точная 

паспортизация, т.е. наличие в тетрадях сведений о населенном пункте, 

информаторах, времени записи и собирателях. 

Паспортизация текста. В науке под термином «паспортизация текста» 

понимается сообщение о нём необходимых сведений. Запись приобретает ценность 

научного документа, только когда она «паспортизирована», т. е. указаны: 1) 

фамилия, имя, отчество исполнителя, его национальность, возраст или год 

рождения, место рождения, откуда родом родители; 2) образование; 3) профессия; 4) 

место записи произведения (точное название деревни, города, района, области, 

края); 5) кем записано (инициалы и фамилия собирателя); 6) дата записи. 
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